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Participants 
Geneva ETI
Paris ESIT
Graz
Lisbon
Prague
European Parliament
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Example: List of participants and speakers

Graz

Teachers:

Ursula Stachl-Peier, Yannick Quero, Dijana Glova*, Erich Prunc
(TBC)

ETI

Teachers: 

Barbara Moser-Mercer, Sarah de Senarclens, Grégoire Bali, Ana 
Casades, Thomas Bernath

Speakers:

Barbara Moser-Mercer, Grégoire Bali

ESIT

Teachers:

Clare Donovan, Karla Déjean, Fatima Khallouk, Andreja Montani

Speakers: Salim Benbraham*

EP

Speakers/assessors:

Laurent Bernhard, Milena Kremljak



*Summary: Salim Benbraham

Mon intervention sera une réflexion sur une éventualité assez 
peu évoquée en Occident (si ce n'est pour s'en indigner) lorsque 
l'on parle du conflit israélo-palestinien: la disparition de l'Etat 
d'Israël, et la création d'un seul Etat, l'Etat palestinien. Je parlerai 
d'abord sommairement des solutions habituellement évoquées, 
pour ensuite passer à cette hypothèse et les arguments en 
faveur de sa plausibilité, dont des exemples pris dans l'histoire 
(Européens aux USA, Musulmans en Espagne, Français en 
Algérie, Britanniques en Inde), certains aspects de la situation 
actuelle, et quelques évènements plus ou moins récents, dont 
les accords d'Oslo et la guerre contre le Liban de l'année 
dernière.

* Summary: Grégoire Bali

My intervention will be a general overview of the political 
situation in the region in view of the upcoming Annapolis Peace 
Conference proposed by the US. It will focus mostly on the 
countries of the Levant: Syria, Lebanon, Palestine/Israel, and 
Iraq. Students are advised to research the recent events that 
took place/are taking place in this region, the Israeli violation of 
Syrian airspace and bombing in the Northern city of Deir ez-Zor, 
the Lebanese presidential elections and the key players in the 
ongoing debate (the Zaïms on the Lebanese political scene, 
namely Saad al-Hariri, son of the assassinated ex-PM Rafic al-
Hariri, Waleed Jumblatt, Samir Geagea, Michel Aoun, Speaker of 
the House Nabih Berri and the leader of HizbAllah, Hassan 
NasrAllah). Focus on Palestine/Israel will deal with the division of 
Hamastan vs. Fatahland, the ongoing negotiations between 
President Mahmud Abbas and PM Ehud Olmert in the run up to 
the Annapolis Peace Conference. On the Iraqi issue, I will 
concentrate on the resurging matter of Kurdish independence, 
and the propositions of Iraqi federalism.
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